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Indian specialties  
Spécialités indiennes

Namaskaar

Menu

Restaurant Namaskaar
Familie Bakshi
Kreuzstrasse 1, 76530 Baden-Baden
Telefon 07221/ 246 81



Starters  
Les Entrées

Variation	 15,00
Malai Murgh L, P, 2, 8, Samosa A, J, L, 2 
Seekh Kebab J, H, Aloo Jheenga G, I, J

Malai Murgh L, P, 2, 8	 9,00
Chicken pieces marinated and roasted
in the tandoor-oven
morceaux de poulet marinés et rôtis
dans le four tandoor

Aloo Jheenga G, I, J 	 11,50
Prawns in a crispy potato coating
Crevettes croustillantes, entourées de  
pomme de terre croustillantes

Seekh Kabab J, H 	 10,00
Spicy minced lamb,  
grilled in the tandoor oven
Agneau haché épicé picante,  
grillé au four tandoor
	
Samosa A, J, 2 	 8,00
Mashed potatoes and green peas,  
wrapped in a light pastry, mint sauce 
and tamarind chutney 
purée de pommes de terre et petits 
pois, enrobé d‘une pâte légère,  
sauce menthe et chutney de tamarin
	
Sabzi Pakora J, U, 2 	 8,00
Mixed vegetables breaded in chickpea  
flour with tamarind and mint sauce
légumes mélanges frites dans la farine  
de poischiché, sauce au tamarin et à  
la menthe

Soup  
Soupe

Mulligatawny A, H, L, U 	 7,50
Traditional Indian chicken  
soup with sherry
Soupe Indienne traditionelle
de volaille au xérès

Dal Shorba A, H, U 	 6,50
Indian chick pea soup with  
turmeric and cumin
soupe indienne de pois chichés 
au curcuma et au cumin

Vegetarian main courses  
Plats principaux végétariens

Malai Kofta A, J, M, P	 17,50
Potato and cottage cheese balls  
in a creamy cashew nut tomato sauce
Boulettes de pommes de terre et  
fromage blanc dans la sauce tomate  
crémeuse aux noix de cajou

Tarka Dal J, P	 17,00
Chickpeas with turmeric  
and tomatoes in aromatic sauce
Pois chiches au curcuma et tomates
dans une sauce aromatique
Food for Future
Trees for elephants in Thailand.
With every order from Tarka Dal goes
1 Euro to CLICK A TREE

Saag Paneer J, L, P, U	 16,50
Homemade cheese in spicy spinach
Fromage maison aux épinards épicés

Baingan Sabzi J	 17,50
Dry eggplant curry with onions 
and green sweet peppers
curry d‘aubergines séchées  
aux oignons et poivrons verts

Jal Frazie J, L, P, U 	 16,50
Mixed vegetables in a creamy sauce
Légumes mélangés dans une  
sauce crémeuse

Gobi Aloo J, P, U	 17,50
Cauliflower with potatoes, ginger,  
onions and tomatoes
Chou-fleur avec pommes de terre,  
gingembre, oignons et tomates

Biryani J, P, U	 17,00
Casserole of rice and simmered  
vegetables with rice and various spices 
Riz frit épices avec légumes

Business-Lunch 
from 12 p.m. to 1.30 p.m.
the main courses (except fish)
as a plate dish served with 
basmati rice and a side salad.

vegetarian 	 Euro 13,00 
with chicken 	 Euro 15,00
with lamb 	 Euro 17,00

optional: vegan

optional: vegan

optional: vegan

optional: vegan

optional: vegan

optional: vegan

served with basmati rice, servi avec riz basmati



Chicken main courses  
Plats principaux de poulet

Tandoori Murgh L, M, P, 2 	 23,50
Marinated chicken legs roasted  
in the Tandoor-oven, served with dal
Cuisses de poulet marinées,  
rôtis au four tandoor, servi avec dal

Murgh Biryani J, L, M, P, 2 	 23,00
Rice casserole with chicken,
raisins, almonds and raita
Casserole de riz avec poulet,  
raisins secs et amandes, raita​

Murgh Jal Frazie J, L, U	 21,50
Chicken curry with mixed vegetables
Le curry au poulet et légumes variés

Kali Mirch Murgh J, L, P, 2	 21,50
Creamy, black pepper chicken curry
Le curry au poulet crémeux au poivre noir

Saag Murgh J, L, U	 21,50
Rosted chicken in spinach puree
Poulet braisé en purée d‘épinards

Tikka Masala J, L, 2, 8	 22,00
Pieces of marinated and roasted chicken,  
in a creamy, spiced coriander-tomato sauce
suprème de poulet mariné et rôti, 
dans une sauce tomate-coriandre crémeuse  
et épicée

Lamb main courses  
Plats principaux d‘agneau

Gosht Biryani J, L, M, 2 	 25,00
Rice casserole with lamb, raisins,  
almonds and raita
Casserole de riz à l‘agneau,
raisins secs, amandes et raita

Lamm Vindaloo J, L, 2 	 24,00
A classical Goan lamb curry with garlic, 
chilies, ginger and tamarinde
Un classique curry d‘agneau de Goa 
à l‘ail, piments, gingembre et tamarin
	
Gosht Do Piaza J, L, 2	 24,00
Lamb and onion curry with  
ginger and chillies
Le curry d‘agneau et d‘oignons  
avec gingembre et piments

Saag Gosht J, U 	 24,00
Lamb in spicy spinach puree
Agneau en purée d‘épinards épicée	

Rogan Josh J, L	 23,50
Lamb in yogurt and cardamom sauce
Agneau dans une sauce au yaourt et  
cardamome

Fish and seafood main courses 
Plats principaux poissons et fruits de mer

Bada Jheenga I, J, L, P, 8 	 25,00
prawns with pineaple-curry sauce
Crevettes en sauce curry-ananas

Macchi Tikka Masala I, J, L, 2, 8 	 24,00
Marinated fish filet (redfish) in  
tomato-coriander sauce
Filet de poisson (sébaste)
à la sauce tomate-coriandre

Bhuna Jheenga G, J, L, 8 	 25,00 

Prawns with tomatoes, onions
and ginger
Crevettes aux tomates, oignons
et gingembre

Namaskaar plates
Assiettes Namaskaar

Namaskaar	
Chicken Curry J, L, 2, 8  
Rogan Josh J, L, Macchi Tikka I, J, L, 2, 8  
Jal Frazie J, L, P, U, Nan A, H, L

                       per person, par personne	 28,00

Thali vegetarian végétarien 	
Jal Frazie J, L, P, U, Malai Kofta L, P, 2 
Tarka Dal J, L, P,, Baingan Sabzi J  
Nan A, H, L

                      per person, par personne	 25,00

Namaskaar menu
Menu de Namaskaar

Mixed salad J, H, L 	

with yogurt dressing
optional vegan: with vinaigrette 
Salade composée
avec vinaigrette au yaourt
optionnel végétalien: avec vinaigrette

Starters variation 	
Entrée variation

Tikka Masala J, L, 2, 8  Lamm Vindaloo J, L, 2

Basmati-Reis, Nan A, H, L 

Aam Bahar L, H, J, K, S, 1, 2, 3, 18, ** 	
Mango ice cream with saffron sauce
Glace à la mangue et sauce au safran

                       per person, par personne	 33,00

for 2 persons and up
pour 2 personnes et plus

for 2 persons and up
pour 2 personnes et plus

served with basmati rice, servi avec riz basmatiserved with basmati rice, servi avec riz basmati

served with basmati rice, servi avec riz basmati



Side dishes and Salad
Plats d‘accompagnement et salade

Roti A 	 4,50
Flatbread without yeast, made with 
a very finely milled whole wheat flour
Pain plat sans levure, à base de farin
de blé entier 

Paratha A, L	 6,00
Pan-baked unleavened flatbread from  
light wheat and rye flour
Pain plat à base de farine de blé blanc 
avec du beurre

Nan A, H, L 	 4,50
Flatbread, made with white wheat flour
Pain plat, à base de farine de blé blanc

Pilaw J, U 	 10,50
Lightly fried basmati rice with vegetables
Riz basmati frit aux légumes

Mixed salad J, H, L 	 7,50
with yogurt dressing
optional vegan: with vinaigrette 
Salade composée
avec vinaigrette au yaourt
optionnel végétalien: avec vinaigrette
	
Kheera Raita L	 4,50
Yogurt with cucumber and herbs
Yaourt au concombre et aux herbes
optional vegan: with soy yoghurt K	 6,00
optionnel végétalien: avec du yaourt de soja

Tamatar Raita L	 5,00
Yogurt with tomatoes, onions and herbs
Yaourt aux tomates, oignons et herbes
optional vegan: with soy yoghurt K	 6,00
optionnel végétalien: avec du yaourt de soja

Allergens Allergènes 

O =	 Walnuts, Noix
P = 	Cashew, Noix de cajou 
Q =	 Pecan, Pacanier
R =	 Brazil nuts, Noix du Brésil
S =	 Pistachios, Pistache
T =	 Macadamia and Queensland 	
	 nuts, macadamia
U =	 Celery and products thereof
	 Céleri et produits  
	 à base de céleri.
V =	 Mustard and products thereof
	 Moutarde et produits à base de 
	 moutarde
W =	Sesame seeds and products 
	 thereof
	 Graines de sésame et produits  
	 à base de graines de sésame
X =	 Sulphur dioxide and sulphites
	 Anhydride sulfureux et sulfites
Y =	 Lupin and products thereof
	 Lupin et produits  
	 à base de lupin
Z =	 Molluscs and products thereof
	 Mollusques et produits  
	 à base de mollusques
**=  the ice cream may contain nuts
       la glace peut contenir des noix

A =	 Wheat, Blé
B =	 Rye, Seigle
C =	 Barley, Orge
D =	 Oat, Avoine
E =	 Spelt, Epeautre
F =	 Khorasan-Wheat, Kamut
G =	 Crustaceans (shellfish) 
	 and their products
	 Crustacés et produits  
	 à base de crustacés.
H =	 Egg and egg products
	 OEufs et produits à base 	
	 d‘oeufs.
I =	 Fish and products thereof
	 Poissons et produits  
	 à base de poissons.
J =	 Peanuts and their products
	 Arachides et produits  
	 à base d’arachide.
K =	 Soyabean and soyabean 	
	 based products
	 Soja et produits à base  
	 de soja
L =	 Milk and milk products
	 Lait et produits à base de lait
M =	Almonds, Amande
N =	 Hazelnuts, Noisette

Additives Additifs

1 = 	contains preserving agents,  
	 Conservateur

2 = 	contains food colorants, Colorant
3 = 	contains antioxidants, Antioxygène
4 = 	with sweetener saccharin

	 Édulcorant saccharine
5 = 	with sweetener cyclamate

	 Édulcorant cyclamate
6 = 	with sweetener aspartame, 

	 contains a source of phenylalanine
	 Édulcorant aspartame,  
	 source de phénylalanine

7 = 	with acesulfame sweetener
	 Édulcorant acesulfame 

8 = 	contains phosphates, Phosphate
09 = 	sulphureted, Phosphate
10 = 	contains quinine, Chinine
11 = 	contains caffeine, Caféine
12 = 	contains flavour enhancers
	 Exhausteur de goût
13 = 	blackened, Noirci
14 = 	waxed, Cire
15 = 	genetically modified
	 Aliment génétiquement modifié
16 = 	Emulsifiers, Émulsifiants
17 = 	contains taurine, Taurine
18 =	 Tartrazin 	May have an adverse effect on activity 
		     		and attention in children
		  		 Peut avoir un effet indésirable sur l‘activité
			   et attention chez les enfants

Cross-contamination in the individual ingredients and  
technically unavoidable contamination of individual  
products cannot be excluded.
Contamination croisée des ingrédients individuels et
contamination techniquement inévitable de l‘individu
les produits ne peuvent pas être exclus.

optional: vegan

optional: vegan

Sweet dishes
le dessert

Kulfi L, S 	 7,00
Homemade Indian milk ice cream
Glace indienne maison au lait

Kheer L, M, S 	 7,00 
Rice pudding with almonds
and pistachios
Riz au lait aux amandes
et pistaches

Aam Bahar L, H, J, K, S, 1, 2, 3, 18, ** 	 7,00
Mango ice cream with saffron sauce
Glace à la mangue et sauce au safran

Gajar Ka Halva J, L, P, S, 1, 2, 16, 18	 9,50
Sweet dish made from carrots
and cashew nuts with pistachios
Plat sucré à base de carottes et noix 
de cajou avec glaces aux pistaches
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